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This manual provides instructions for the product’s installation and correct use. Please follow all the instructions 
carefully, as incorrect installation may compromise the normal operation of the shower cubicle and cause serious 
damage to property and people. 
 
 

 

Keep this manual for future reference. 

Electrical and water connections should only be carried out by qualified personnel. 

We recommend having the booth assembled and installed by skilled technicians. 

 
 
Marco Mammoliti S.p.A. shall not be liable in any way for any damages, losses, deficiencies and failures 
that are caused by incorrect installation and/or use and/or maintenance and/or otherwise deformed with 
respect to the requirements contained in this manual. 
 
 

GENERAL PRODUCT DESCRIPTION 
 
 

The multi-function shower cubicle features: 
 
- Shower head 
- Multi-function hand-held shower with sliding bar 
- 4 adjustable hydro massage jets 
- Shelf 
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Το παρόν εγχειρίδιο αποτελεί έναν οδηγό για την εγκατάσταση και τη σωστή χρήση του προϊόντος. Τηρείτε με 
προσοχή τις παρεχόμενες οδηγίες, καθώς τυχόν εσφαλμένη εγκατάσταση, εκτός του ότι θα επηρεάσει τη 
φυσιολογική λειτουργία της καμπίνας ντους, μπορεί να προκαλέσει σοβαρές ζημίες σε πρόσωπα ή αντικείμενα. 
 
 

 

Φυλάξτε το παρόν εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά 

Συνιστάται οι ηλεκτρικές και οι υδραυλικές συνδέσεις να πραγματοποιούνται από 
εξειδικευμένο προσωπικό 
Συνιστάται η συναρμολόγηση και η εγκατάσταση να πραγματοποιούνται από ειδικευμένους 
τεχνικούς 

 
 
Η εταιρεία Marco Mammoliti S.p.A. δεν θα φέρει ουδεμία ευθύνη για τυχόν ζημίες, απώλειες, προβλήματα 
ή δυσλειτουργίες που ενδέχεται να προκληθούν από την εσφαλμένη εγκατάσταση ή/ και συντήρηση ή/ 
και αποκλίσεις από όσα υποδεικνύονται στο παρόν εγχειρίδιο. 
 
 

ΓΕΝΙΚΗ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ 
 
 

Η πολυλειτουργική καμπίνα ντους διαθέτει: 
 
- ατμοπίδακα 
- πολυλειτουργική κεφαλή ντους με ρυθμιζόμενη βάση 
- 4 ρυθμιζόμενες κεφαλές υδρομασάζ 
- Ράφι 
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Cette notice est un guide pour installer et utiliser correctement le produit ; il convient de suivre attentivement les 
indications qui s’y trouvent car une erreur de montage peut provoquer de graves dommages aux biens ou aux 
personnes et de plus compromettre le fonctionnement normal de la cabine de douche. 
 
 

 

Conserver cette notice pour d’éventuelles consultations ultérieures 

Il est recommandé de confier les travaux de branchement électrique et en eau à des personnes 
qualifiées 

Il est conseillé de faire exécuter le montage et l’installation par des techniciens spécialisés 

 
 
L’entreprise Marco Mammoliti S.p.A. ne sera en aucune façon responsable des dommages, fuites, 
anomalies et dysfonctionnements qui seraient provoqués par une installation et/ou utilisation et/ou 
maintenance incorrectes et/ou de toute façon par des discordances quant aux prescriptions contenues 
dans cette notice. 
 
 

DESCRIPTION GÉNÉRALE DU PRODUIT 
 
 

La cabine de douche multifonctions est composée de: 
 
- Douche de tête 
- Douchette multifonctions avec barre à curseur 
- 4 micro-jets d’hydromassage réglables 
- Tablette 
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Il presente manuale rappresenta una guida per l’installazione ed il corretto utilizzo del prodotto; seguire 
attentamente le indicazioni riportate in quanto una errata installazione, oltre a compromettere il normale 
funzionamento della cabina doccia, può causare gravi danni a cose o persone. 
 
 

 

Conservare il presente manuale per eventuali consultazioni future 

Si raccomanda di affidarsi a personale qualificato per i collegamenti elettrici ed idraulici 

Si consiglia di far eseguire il montaggio e l’installazione da tecnici specializzati 

 
 
La Marco Mammoliti S.p.A. non risponderà in alcun modo di danni, perdite, anomalie e malfunzionamenti 
che siano causati da installazione e/o uso e/o manutenzione errati e/o comunque difformi rispetto alle 
prescrizioni contenute nel presente manuale. 
 
 

 DESCRIZIONE GENERALE DEL PRODOTTO 
 
 

La cabina doccia multifunzione è dotata di: 
 
- Soffione 
- Doccetta multifunzione con barra saliscendi 
- 4 gettini idromassaggio regolabili 
- Mensola 
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Ta instrukcja to przewodnik po montażu i prawidłowej eksploatacji produktu. Należy dokładnie przestrzegać 
podanych wskazówek, ponieważ nieprawidłowy montaż nie tylko wpływa na działanie kabiny prysznicowej, ale 
może spowodować poważne szkody materialne i obrażenia osób. 
 
 

 

Instrukcję zachować, aby można z niej było skorzystać w przyszłości 

Podłączenie elektryki i hydrauliki należy powierzyć osobom o odpowiednich kwalifikacjach 

Montaż i instalację powinni wykonywać technicy specjaliści 

 
 
Firma Marco Mammoliti S.p.A. nie ponosi żadnej odpowiedzialności za szkody, straty, usterki i złe 
działanie urządzeń spowodowane nieprawidłowym lub niezgodnym z zaleceniami tej instrukcji 
montażem, instalacją czy konserwacją. 
 

 
OGÓLNY OPIS PRODUKTU 

 
 

Wielofunkcyjna kabina prysznicowa jest wyposażona w następujące elementy: 
 

- Głowica prysznicowa 
- Wielofunkcyjna słuchawka prysznicowa z uchwytem 
- 4 regulowanych dysz do hydromasażu 
- Półka 
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O presente manual representa um guia para a instalação e correcta utilização do produto. Siga atentamente as 
indicações relativas a uma instalação incorrecta, uma vez que para além de comprometer o normal funcionamento 
da cabine de duche, pode causar graves danos a coisas ou pessoas. 
 
 

 

Conserve este manual para eventuais consultas futuras 

Recomenda-se que recorra a pessoal qualificado para as ligações eléctricas e hidráulicas 

Aconselha-se que a montagem e a instalação sejam executadas por técnicos especializados 

 
 
A Marco Mammoliti S.p.A. não responderá de nenhum modo por danos, prejuízos, anomalias e falhas 
causados por uma instalação e/ou utilização e/ou manutenção incorrectas e/ou não conformes com as 
recomendações contidas no presente manual. 
 
 

DESCRIÇÃO GERAL DO PRODUTO 
 
 

A cabine de duche multifunções está equipada com: 
 
- Chuveiro superior 
- Chuveiro de mão multifunções com barra deslizante 
- 4 jactos de hidromassagem reguláveis 
- Prateleira 
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El presente manual representa una guía para la instalación y el correcto uso del producto; siga atentamente las 
indicaciones inherentes a una instalación incorrecta, ya que además de comprometer el normal funcionamiento 
del box-ducha, puede causar graves daños a cosas o personas. 
 
 

 

Conserve el presente manual para eventuales consultas en el futuro 

Se recomienda encomendar a personal cualificado las conexiones eléctricas e hidráulicas 

Se aconseja encomendar el montaje y la instalación a técnicos especializados 

 
 
La Marco Mammoliti S.p.A. no responde de ningún modo por daños, pérdidas, anomalías y 
malfuncionamiento causados por instalación y/o uso y/o mantenimiento erróneos y/o de todos modos 
diferentes respecto a las prescripciones contenidas en este manual. 
 

 
DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO 

 
 

A cabine de duche multifunções está equipada com:  
 
- Chuveiro superior 
- Chuveiro de mão multifunções com barra deslizante 
- 4 jactos de hidromassagem reguláveis 
- Prateleira 
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Dies Handbuch ist ein Leitfaden für die Installation und den korrekten Gebrauch des Produkts; aufmerksam die 
darin enthaltenen Anweisungen befolgen, da eine fehlerhafte Installation nicht nur die normale Funktionsweise 
der Duschkabine beeinträchtigt, sondern auch schwere Sach- und Personenschäden verursachen kann. 
 
 

 

Dies Handbuch für ein eventuell zukünftiges Nachschlagen aufbewahren 

Sich für die Anschlüsse an Strom- und Wasserleitungen an qualifiziertes Fachpersonal wenden 

Es empfiehlt sich, Montage und Installation von spezialisierten Technikern ausführen zu lassen 

 
 
 
Die Firma Marco Mammoliti S.p.A. haftet nicht für Schäden, Leckagen, Anomalien und Funktionsstörungen, 
wenn Installation und/oder Gebrauch und/oder Wartung in Bezug auf die diesem Handbuch enthaltenen 
Vorschriften fehlerhaft und/oder nicht sachgemäß erfolgen. 
 
 

ALLGEMEINE PRODUKTBESCHREIBUNG 
 
 

Die Multifunktionsduschkabine ist ausgestattet mit: 
 
- Kopfbrause 
- Multifunktionsbrause mit vertikaler Stange zur Höhenregulierung 
- 4 regulierbaren Hydromassagedüsen 
- Ablage 
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В настоящем руководстве содержатся инструкции по установке и правильной эксплуатации изделия; 
внимательно ознакомьтесь с информацией, касающейся неправильной установки, в противном случае 
душевая кабинка может работать неправильно, что может привести к серьезному ущербу имуществу или 
серьезным травмам. 
 

 

Сохраните данное руководство для возможного использования в будущем 

Для выполнения электрических и гидравлических соединений рекомендуется 
обратиться к квалифицированному специалисту 
Для выполнения монтажа и установки рекомендуется обратиться к техническому 
специалисту 

 
 
 
Компания Marco Mammoliti S.p.A. не несет какой-либо ответственности за ущерб, убытки и 
неисправности в результате неправильной установки и/или использования, и/или обслуживания 
и/или несоблюдения инструкций, содержащихся в настоящем руководстве. 
 
 

ОБЩЕЕ ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ 
 
 

Многофункциональная душевая кабинка оснащена: 
 
- Душевой лейкой 
- Многофункциональным ручным душем с душевой стойкой 
- 4 регулируемыми гидромассажными форсунками 
- Кронштейном 
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 Cold water connection G1/2"  

 Hot water connection G1/2" 

 Connection to the electrical system (230V – 50Hz) 

 Useful area for the preparation of the system (extendable tube ø40mm) 
 Unit of measure: cm 

 

 Σύνδεση κρύου νερού G1/2"  

 Σύνδεση ζεστού νερού G1/2" 

 Σύνδεση στο ηλεκτρικό δίκτυο (230V – 50Hz) 

 Περιοχή για την προετοιμασία του συστήματος (σωλήνας επέκτασης ψ40mm) 
 Μονάδα μέτρησης: cm 

 

 Raccord eau froide G1/2"  

 Raccord eau chaude G1/2" 

 Zone utile pour mise en place installation (tuyau extensible ø40mm) 

 Branchement au système électrique (230V – 50Hz) 
 Unité de mesure : cm 

 

 Connessione acqua fredda G1/2"  

 Connessione acqua calda G1/2" 

 Area utile per predisposizione impianto (tubo estensibile ø40mm) 

 Connessione all’impianto elettrico (230V – 50Hz) 
 Unità di misura: cm 

 

 Przyłącze wody zimnej G1/2"  

 Przyłącze wody gorącej G1/2" 

 Obszar, na którym można przygotować instalację (przewód rozciągliwy ø 40 mm) 

 Przyłącze instalacji elektrycznej (230 V, 50 Hz) 
 Jednostka miary: cm 

 

 Ligação da água fria G1/2"  

 Ligação da água quente G1/2" 

 Área útil para disposição do sistema (tubo extensível ø40mm) 

 Ligação ao sistema eléctrico (230V – 50Hz) 
 Unidade de medida: cm 

 

 Conexión de agua fría G1/2"  

 Conexión de agua caliente G1/2" 

 Área útil para la preparación de la instalación (tubo extensible ø40mm) 

 Conexión a la instalación eléctrica (230V – 50Hz) 
 Unidad de medida: cm 

 

 Kaltwasseranschluss G1/2"  

 Warmwasseranschluss G1/2" 

 Nützlicher Bereich zur Vorbereitung der Wasseranschlüsse (dehnbarer Schlauch ø40mm) 

 Anschluss an die Stromleitung (230V – 50Hz) 
 Maßeinheit: cm 

 

 Подключение к холодной воде G1/2"  

 Подключение к горячей воде G1/2" 

 Место для установки оборудования (телескопическая труба ø40 мм) 

 Подключение к электрической сети (230 В – 50 Гц) 
 Единица измерения: см 
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03 - ASSEMBLY INSTRUCTION 
03 - ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ 
03 - INSTRUCTIONS DE MONTAGE 
03 - ISTRUZIONI DI MONTAGGI 
03 - INSTRUKCJA MONTAŻOWA 
03 - INSTRUÇÕES DE MONTAGEM 
03 - INSTRUCCIONES DE MONTAJE 
03 - MONTAGEANWEISUNGEN 
03 - ИНСТРУКЦИИ ПО СБОРКЕ 
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N° CODICE N° CODICE 

1 R998041000009 18 R998759000007 

2 R998784000010 19 R998706000001 

3/4 R998704000005 20 R998034000001 

5 R998709000007 21 R998762000004 

6 R998710000001 22 R998764000004 

7 R998036000002 23 R998764002004 

8 R998035000004 24 R998774000012 

9 R998702000001 25 R998775000012 

10 R998748000007 26 R998776000012 

10.1 R998749000007 27 R998777000012 

11/12 R998708000004 28 R998785000004 

13 R998716000001 29 R998034000001 

14 R998743000002 30 R998791000001 

15 R998761000013 31 R998794000005 

16 R998718000002 32 R998795000001 

17 R998728000003 33 R998796000004 

    34 R998797000001 
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SEDE SOCIAL 
Corso Lancieri, 27 - 11100 Aosta (Itália) - C.F. - N.º IVA 00470390071 

APOIO AO CLIENTE 
Via Piemonte, 1 - 28010 Fontaneto d’Agogna (NO) 

Tel. 0322 099219 / Fax 0322 099234 
E-mail: customer.care@marcomammoliti.com 

 

SEDE LEGAL 
Corso Lancieri, 27 - 11100 Aosta (Italia) - Cód.Fisc. - CÓD.IVA 00470390071 

ASISTENCIA CLIENTES 
Via Piemonte, 1 - 28010 Fontaneto d’Agogna (NO) 

Tel. +39 0322 099219 - Fax +39 0322 099234 
E-mail: customer.care@marcomammoliti.com 

 

RECHTSSITZ 
Corso Lancieri, 27 - 11100 Aosta (Italy) - Steuernr. und USt-IdNr. 00470390071 

KUNDENDIENST 
Via Piemonte, 1 - 28010 Fontaneto d’Agogna (NO) 

Tel. 0322 099219 / Fax 0322 099234 
E-mail: customer.care@marcomammoliti.com 

 
ЮРИДИЧЕСКИЙ АДРЕС 

Corso Lancieri, 27 - 11100 Aosta (Italy) (Аоста, Италия) 
Налоговый кодекс - Рег. № плательщика НДС 00470390071 

ОБСЛУЖИВАНИЕ КЛИЕНТОВ 
Via Piemonte, 1 - 28010 Fontaneto d’Agogna (NO) (Фонтането-д’Агонья, Новара) 

Тел. 0322 099219 / Факс 0322 099234 
электронная почта: customer.care@marcomammoliti.com 

 
 
 
 
 


